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Federalno ministarstvo okoliša i turizma, rješavajući zahtjev Suzlon Wind Energy BH d.o.o. za izgradnju vjetroparka „Ivan Sedlo“, općina Hadžići, na temelju čl. 68. i 71. Zakona o zaštiti okoliša (¨Službene novine Federacije BiH¨, br. 33/03), člana 18. Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zaštiti okoliša (“Službene novine Federacije BiH¨, broj 38/09) i čl. 200. Zakona o upravnom postupku (¨Službene novine Federacije BiH¨, br. 2/98 i 48/99), d o n o s i:  

R J E Š E NJ E

1. Izdaje se okolinska dozvola investitoru Suzlon Wind Energy BH d.o.o. za izgradnju vjetroparka (VP) „Ivan Sedlo“, općina Hadžići, ukupnog kapaciteta od cca 25 MW (5 turbina po do/i 5 MW) i trafostanicu.
Planirana lokacija za izgradnju vjetroparka se nalazi na Ivan planini u Općini Hadžići uz samu liniju razgraničenja između Sarajevskog i Hercegovačko-Neretvanskog kantona. Sve vjetroturbine su pozicionirane u Sarajevskom kantonu. Sama pozicija vjetroturbina prati pravolinijski vrh planinskog lanca i to na potezu prevoj na Ivan Sedlu – vrh Veliko Šljeme. Minimalne udaljenost između vjetroturbina je 450 m, odnosno 3 prečnika rotora između turbina. 
Lokacija vjetroparka je neposredno uz magistralni put M17 (E73), a nalazi se i uz trasu/tunel autoputa koridor Vc. Pristupna saobraćajnica vjetroparku Ivan Sedlo se odvaja sa magistralnog puta prije samog tunela na Ivan Sedlu u Sarajevskom kantonu. Ostatak pristupne saobraćajnice svakoj od turbina će se izgraditi u fazi izvođenja projekta.

2. Pogon i postrojenja za koje se izdaje dozvola

Okolišna dozvola se izdaje za sljedeće pogone i postrojenja:

1. Postrojenje za iskorištavanje pogonske snage vjetra za proizvodnju energije sa proizvodnim kapacitetom od cca 25 MW  koji se sastoji od 

· 5 vjetroturbina kapaciteta od/i 5 MW svaka koje se sastoje od turbine koja kinetičku energiju pretvara u mehanički rad i generatora koji mehanički rad pretvara električnu energiju. 

2. Ostali infrastrukturni objekti planirani na lokaciji vjetroparka:
· TS 110/30 kV transformatorska stanica (31,5  MVA)
Projekat izgradnje i puštanja u rad vjetroparka na Ivan Sedlu podrazumijeva nekoliko koraka koji trebaju biti analizirani sa aspekta njihovog uticaja na okoliš i to:

· izgradnja gradilišnih cesta,

· izgradnja temelja vjetroturbina

· sklapanje i postavljanje vjetroturbina

3. Opis aktivnosti za koje se izdaje okolinska dozvola

Projekat izgradnje i puštanja u rad vjetroparka na Ivan Sedlu podrazumijeva nekoliko koraka koji trebaju biti analizirani sa aspekta njihovog uticaja na okoliš i to:

1. Izgradnja gradilišnih cesta,
2. Izgradnja temelja vjetroturbina,
3. Sklapanje i postavljenja vjetroturbina,
4. Polaganje kablova, izgradnja transformatorske stanice i povezivanje na električnu mrežu

3.1. Izgradnja gradilišnih cesti

Transport dijelova vjetroturbina do lokacije će se vršiti preko luke Ploče odakle će dijelovi specijalnim transportnim kamionima biti prevezeni magistralnim putem M17 (E73) do lokacije postavljanja. Nakon tunela na Ivan sedlu, odvaja se asfaltirani put koji vodi do lokacije postavljanja vjetroturbine 3. Preliminarna istraživanja su pokazala da je postojeća pristupna cesta, od luke Ploče do odvajanja sa magistralnog puta, uglavnom zadovoljavajućeg kvaliteta da izdrži prijenos opterećenja sa točkova kamiona i dizalica na cestu kao i zahtjeve vezane za intenzitet prometa i klimatske uvjete. U narednoj fazi će se vršiti ispitivanje nosivosti mostova koji moraju zadovoljiti najmanje sljedeće vrijednosti za tipično osovinskog opterećenja za slične transporte:

· Tipično maksimalno osovinsko opterećenje od 13 tona (130 kN),

· Tipična maksimalna težina bilo koje dizalice ili kamiona od 130 tona (1300 kN).

Trenutno ne postoje lokalni/šumski putevi koji se mogu transformirati u ceste gradilišta kako bi se omogućio nesmetan pristup teretnim vozilima do mjesta postavljanja svake od vjetroturbina. Na osnovu konfiguracije terena i minimalnih zahtjeva za širinom ceste, nagibom i širinom zavoja, preliminarno je određena ruta cesti gradilišta koja prati linijski raspored vjetroturbina. Radi se o radnoj verziji gradilišne ceste jer nije urađena geomehanička analiza, što će biti sastavni dio glavnog projekta saobraćajnice. Izgradnja gradilišne ceste podrazumijeva krčenje šume većim svojim dijelom.

Minimalne potrebne karakteristike za ceste gradilišta i raskrsnice su:

· Nominalna širina i transverzalni nagib pristupnih cesti je 5 m kolovoza + 0.5 m margine sa svake strane.

· Potrebni slobodni prostor iznad ceste je 6 m.

· Minimalni transverzalni nagib od 2.5 - 5.0 %. Potrebno je naglasiti da inklinacija mora biti sa obje strane ceste.

Površina gradilišnih cesti se inače ne asfaltira tako da će nakon krčenja puta kroz šumsko područje on biti prekriven grubim i finim šljunkom. Održavanje ceste za vrijeme gradnje, vezano za nosivost kao i poravnanje površine, će biti izvršeno tako da omogući kamionima, dizalicama i običnim autima da se kreću bez problema ali uz poduzimanje svih mjera za sprečavanje podizanja prašine koja predstavlja problem kako za radnike na terenu tako i povećava troškove čišćenja vjetroturbina. Drenaža sa površine ceste će biti osigurana transverzalnim nagibom od 2.5 - 5.0 % kao i iskopavanjem i privremenih i stalnih drenažnih  kanala duž gradilišnih puteva.

Minimalna širina staze gusjeničarske dizalice za jednu gusjenicu mora biti 3 m što ukupno sa širinom ceste iznosi 8 m. U slučaju teške ili meke podloge, proširenje ceste na širinu gusjeničarske dizalice mora biti razmotreno. Centralna udaljenost između gusjenica će biti specificirana u zavisnosti od tipa dizalice. Vertikalna varijacija između nivoa privremene staze za jednu gusjenicu i dijela ceste koji se koristi za drugu gusjenicu mora biti unutar 100 mm.

Da bi se obezbjedio dobar pristup i manevrabilnost za vangabaritne kamione i terete slobodni rasponi za prolaz i radijusi okretanja moraju biti zadovoljeni, kako kod pristupnih tako i kod gradilišnih cesti. Za prijevoz tereta dužine do oko 45 m obezbjedit će se 10-15 m slobodnog prostora sa unutrašnje i vanjske strane uske krivine dok će radijus konveksnih i konkavnih krivina u longitudinalnom smjeru, tamo gdje to bude bilo potrebno, biti proširen na 250 m da bi se omogućilo vangabaritnim kamionima od 45 m dužine da dođu do građevinske lokacije. 

Napravit će se i adekvatna proširenja da bi se obezbijedilo vozilima da se mimoilaze. Biće  obezbjeđena i  područja gdje se kamioni mogu okrenuti i napustiti gradilište nakon istovaranja tereta. Potrebno je ukloniti grane drveća, električne vodove i druge kablove koji se nalaze iznad ceste na visini ispod minimalne visine od 6 m.

3.2. Izgradnja temelja vjetroturbina

Na mjestu postavljanja svake vjetroturbine biće napravljen svojevrstan plato (zaravan) koji će predstavljati prostor za sklapanje tornja, generatora i elipsi. Na dijelovima koji su prekriveni šumom izvršit će se krčenje šume. Taj prostor će se također koristiti za (o)kretanje kamiona i dizalica. Da bi se vjetroturbina učvrstila, temelji će se izgraditi pomoću armiranog betona. 

3.3. Sklapanje i postavljenja vjetroturbina

Sklapanje i postavljanje vjetroturbina podrazumijeva prisutnost dizalice na mjestu ugradnje. Temelji dizalica za svaki položaj vjetrenjače moraju biti dizajnirani tako da odgovaraju potrebnim radovima u vezi sa predskladištenjem komponenti vjetrenjača, montiranjem glavne dizalice, predmontiranjem (sastavljanje rotora, istovar gondole i podizanje donjih dijelova tornja) i podizanjem vjetrenjača. Temelji dizalice se prave za glavnu dizalicu i pomoćnu dizalicu. Veličina zrna frakcije mora biti dobro raspoređena da bi se obezbijedila dovoljna nosivost. Šljunak treba biti raspoređen/poravnat sve do temelja vjetrenjače, da bi se obezbijedio suh pristup temeljima/vjetrenjači. Također je potrebno razmotriti potrebu za sekundarnim temeljem dizalice da bi se omogućilo predsastavljanje rotora. Temelji dizalica moraju biti u nivou sa cestom. 

Po potrebi napraviti odvod oko dizalice i servisne podloge. Voda iz odvoda se vodi do posebne jame odakle ide na pročišćavanje. U slučaju potrebe, mogu se izgraditi dodatni kanali. Na mjestima gdje voda mora proći ispod ceste, moraju se postaviti adekvatne cijevi i zaštita od erozije. Maksimalni dozvoljeni nagib u bilo kojem smjeru je manji ili jednak 1%. Ako se koristi gusjeničarska dizalica, tada je maksimalni nagib 0.5%. Kada god se planira upotreba kranova sa rešetkastim stubom, potrebno je obezbijediti prostor od cca. 15 x 110 m. Taj prostor mora imati tvrde temelje za dodatne dizalice ili biti postavljen paralelno cesti. U slučaju da se koristi cesta, treba se napraviti obilaznica da se ne bi zaustavio promet. Područje oko rotora mora biti poravnato i raščišćeno na području širine 10 m uzduž lopatice.  Sva područja gdje se vrše radovi moraju biti raščišćena i ne smiju imati nikakvih prepreka poput drveća, stijena, ograda, zgrada itd.

3.4. Polaganje kablova, izgradnja transformatorske stanice i povezivanje na elektroenergetsku mrežu

Dužinom gradilišnih cesti koje povezuju vjetroturbine, iskopat će se kanali u koje će biti položeni kablovi srednjeg napona kao i ostali električni spojevi. Po polaganju kablova, kanali će se zatrpati zemljištem i zatravniti.

Mjesto na kome će biti postavljena transformatorska stanice će biti izravnato, asfaltirano i ograđeno željeznom ogradom. 

Transformatorska postrojenja će biti smještena uz objekat u kome će se nalaziti kancelarijski dio i kontrolna i mjerna oprema. Glavni projekat transformatora će biti urađen nakon dobivanja odobrenja za priključak na elektroenergetsku mrežu od strane Elektroprenosa BiH.

3. Uticaji/emisije  koje će pogon i postrojenje imati na/u okoliš 

Tabela 1. Moguće emisije u okoliš i njihovi izvori

	MOGUĆE EMISIJE
	Porijeklo/IZVOR

	U FAZI IZGRADNJE 



	Difuzna emisija prašine i produkata sagorijevanja iz motora
	· građevinski radovi na izgradnji vjetroelektrane i transformatorske stanice (čišćenje terena, iskopavanje, nasipavanje i dr.) 

· rad građevinskih mašina, 

· pojačan promet na cestama oko lokacije. 

	Stvaranje buke
	· građevinski radovi na izgradnji vjetroelektrane i transformatorske stanice (čišćenje terena, iskopavanje, nasipavanje, montaža i dr.),

· rad građevinskih mašina,

· pojačan promet na cestama oko lokacije. 

	Ispuštanje otpadne vode, formiranje procjedne vode i curenje mašinskog ulja ili tečnog goriva, zamućenje izvorišta
	· nekontrolirano ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda, prvenstveno ispuštanjem sadržaja kemijskih toaleta,

· neadekvatno prikupljanje i odlaganje otpada na lokaciji

· skladištenja naftnih derivata za potrebe mehanizacije na lokaciji izgradnje bez poduzimanja mjera zaštite okoliša pri skladištenju

· nekontrolirano izlijevanje mašinskih ulja ili goriva u tlo,

· zamućenje izvorišta pitke vode kao posljedica građevinskih radova na krčenju i iskopavanju zemljišta.

	Odlaganje čvrstog otpada

(detaljna specifikacija otpada je dana u Planu upravljanja otpadom)
	· građevinski radovi na raščišćavanju terena i iskopavanju temelja za vjetroturbine i transformatorsku stanicu,

· komunalni otpad koji generiraju radnici na terenu,

· otpad koji nastaje od održavanja građevinske mehanizacije,

· otpad koji nastaje kod montiranja vjetroturbina.

	Promjena funkcije tla i mogućnost isušivanja i spiranja tla, erozije i trajnog gubitka vegetacije
	· krčenje okolne vegetacije, izgradnja gradilišnih cesta, postavljanje vjetroturbina i transformatorske stanice,

· za vrijeme izgradnje na mikrolokacijama i oko njih će biti pojačan promet vozila i teških građevinskih strojeva,

	Fragmentacija i gubitak staništa i mjesta za parenje, promjene stanišnih uvjeta 
	· krčenje okolne vegetacije.

	Vizualna zagađivanja i uništenje krajobraza
	· izgled vjetroelektrane i njegovo uklapanje u krajobraz,

· kretanje teških vozila,

· prašina na zelenilu.

	U FAZI KORIŠTENJA



	Buka 
	· zvuk koji proizvode lopatice koje se okreću (aerodinamički efekat),

· zvuk koji proizvode motor i generator vjetroturbine (mehanički rad), 

· zvuk niskih frekvencija, prigušene vibracije, koji iritira kopnene životinje.

	Treperenje sjene
	· kada sunce zađe za vjetroturbinu i formira sjenu koja treperi.

	Elektromagnetne smetnje
	· rasipanje / odbijanje signala od lopatica vjetroturbine

	Smrtnost ptica i šišmiša 
	· sudar sa lopaticama turbine prilikom prelijetanja lokacije vjetroelektrane.

	Odlaganje čvrstog otpada

(detaljna specifikacija je dana u Planu upravljanja otpadom)
	· komunalni otpad koji generiraju radnici na održavanju,

· otpad koji nastaje prilikom održavanja vjetroturbina,

· otpad od uginulih ptica/šišmiša koje su nastradale u koliziji sa lopaticama vjetroturbina.

	U FAZI DEMONTIRANJA/PRESTANKA RADA



	Difuzna emisija prašine i produkata sagorijevanja iz motora
	· građevinski radovi na demontaži vjetroelektrane (čišćenje terena, iskopavanje, nasipavanje i dr.), 

· rad građevinskih mašina, 

· pojačan promet na cestama oko lokacije.

	Stvaranje buke
	· građevinski radovi na demontaži vjetroelektrane (čišćenje terena, iskopavanje, nasipavanje i dr.),

· rad građevinskih mašina,

· pojačan promet na cestama oko lokacije. 

	Ispuštanje otpadne vode, formiranje procjedne vode i curenje mašinskog ulja ili tečnog goriva, zamućenje izvorišta
	· nekontrolirano ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda, prvenstveno ispuštanjem sadržaja kemijskih toaleta,

· neadekvatno prikupljanje i odlaganje otpada na lokaciji,

· skladištenja naftnih derivata za potrebe mehanizacije na lokaciji izgradnje bez poduzimanja mjera zaštite okoliša pri skladištenju,

· nekontrolirano izlijevanje mašinskih ulja ili goriva u tlo, a zatim u podzemne vode, 

· zamućenje izvorišta pitke vode kao posljedica građevinskih radova. 

	Odlaganje čvrstog otpada

(detaljna specifikacija otpada je dana u Planu upravljanja otpadom)
	· komunalni otpad koji generiraju radnici na terenu,

· otpad koji nastaje od demontaže vjetroturbina,

· građevinski radovi na dovođenju lokaliteta u prvobitno stanje (nasipanje zemljišta i sl.).


4.  Uslovi za zaštitu  tla, voda, zraka i biljnog i životinjskog svijeta
4.1. Opće mjere 
Investitor je dužan da tokom izgradnje, rada i prestanka rada vjetroelektrane ispuni opće obaveze zaštite okoliša tako da:

· ne ugrožava niti ometa zdravlje ljudi i ne predstavlja nesnosnu/pretjeranu smetnju za ljude koji žive na području uticaja rada vjetrolektrane ili za okolinu zbog emisija  buke, mirisa, vibracija ili toplote, saobraćaja ili od samog postrojenja;

· preduzme sve odgovarajuće preventivne mjere tako da se spriječi zagađenje i da se ne prouzrokuje značajnije zagađenje,
· izbjegava produkciju otpada, a ukoliko dolazi do stvaranja otpada količina svede na najmanju moguću mjeru ili izvrši reciklažu ili ukoliko to nije tehnički ili ekonomski izvodljivo otpad odlaže, a da se pri tome izbjegne ili smanji bilo kakav negativan uticaj na okoliš,
· efikasno koristi energetske i prirodne resurse,
· preduzme neophodne mjere za sprječavanje nesreća i ograničavanje njihovih posljedica,

· preduzme neophodne mjere nakon prestanka rada vjetrolektrane da bi se izbjegao bilo kakav rizik od zagađenja i da bi se lokacija vratila u zadovoljavajuće stanje. Zadovoljavajuće stanje znači da su ispunjeni svi standardi kvaliteta okoliša koji su relevantni za lokaciju naročito oni koji se tiču zaštite zemljišta i vode i

· ukoliko dođe do značajnih promjena u radu obavijesti Federalno ministarstvo okoliša i turizma.

4.2. Mjere zaštite prirode

· tokom izrade glavnog i izvedbenog projekta potrebno je voditi računa o krajoliku zbog uređenja cijele lokacije, 

· svi iskopi i poravnanja načinjeni tokom radova moraju se zatrpati uskladištenim    humusnim slojem tla do oblika koji odgovara primarno zatečenom reljefu i ostaviti     prirodno rekultivirati autohtonom vegetacijom,
· vjetroagregate izvesti u sivo - bijeloj boji sa 50 % sive boje,
· nakon prestanka korištenja prostor sanirati prema Projektu sanacije prirode ,
· za sanaciju izgradnjom oštećenih područja (prostor oko vjetroturbina, putevi, trafostanice) koristiti samo autohtone vrste šireg područja zahvata,
· konačne lokacije vjetroagragata, puteva i manipulativnih površina odrediti na način da se sačuva prirodno nasljeđe.

4.3. Mjere zaštite vode

· montirati mobilne WC kabine sa spremnikom za sanitarne otpadne vode prema     sanitarnim propisima koji će se prazniti putem ovlaštene pravne osobe,
· oborinske vode s platoa za temeljenje propustiti kroz separator ulja i masti, te tako pročišćene upuštati u teren,
· popravak mašina i vozila, te pretakanje goriva vršiti izvan lokacije zahvata kod za to  ovlaštenih firmi.

Tabela 2. Mjere za spriječavanje i minimiziranje negativnih uticaja na vodu


	Identificirani značajni uticaji
	Mjere



	U fazi izgradnje i demontiranja:

· Nepovoljni utjecaj na vode tijekom građenja vjetroelektrane mogu se pojaviti kod nekontroliranog ispuštanja nepročišćenih otpadnih voda, prvenstveno ispuštanjem sadržaja kemijskih WC-a; neadekvatnog prikupljanja otpada i odlaganja otpada na lokaciji; skladištenja naftnih derivata za potrebe mehanizacije na lokaciji izgradnje bez poduzimanja mjera zaštite okoliša pri skladištenju; nekontroliranog izlijevanja mašinskih ulja ili goriva u tlo, a zatim u podzemne vode; 

· Građevinski radovi u zaleđu izvorišta mogu uticati na njihovo zamućenje
	Postupanje u skladu sa Planom upravljanja otpadom (unutarnji nadzor izvođača). Višak materijala iz iskopa treba deponirati na lokacijama, koje su odabrane u suradnji sa nadležnim organom Općine Hadžići (Služba za urbanizam). Za deponije treba uraditi projekt i za njih dobiti odobrenje nadležnih organa (Općina Hadžići). Deponiranje materijala iz iskopa u blizini izvorišta, nije dopušteno. Lokacija mora biti odabrana tako da nema štetnih utjecaja na vode. 

Plan organizacije gradilišta treba osigurati da se lokacija za smještaj građevinske mehanizacije nalazi na dovoljnoj udaljenosti od identificiranih izvorišta. Ovaj Plan također treba osigurati da se skladišta goriva, mazivnih ulja, hemikalija, te manipulacija sa istim, trebaju odvijati u sigurnim područjima, a nikako se ne smiju skladištiti na nezaštićenom tlu. Sva otpadna ulja i otpadne materije trebaju se zbrinuti u skladu sa Planom upravljanja otpadom. Nadzor nad ovom mjerom je Izvođač, koji u slučaju zagađenja vodotoka, treba snositi punu administrativnu i pravnu odgovornost za onečišćenje svih vodenih površina prema postojećoj regulativi.

Plan organizacije gradilišta treba da sadrži i rješenje sanitarnih potreba  zaposlenika sa odgovarajućim tretmanom otpadnih voda. Ako je potrebno, napraviti odvod oko dizalice i servisne podloge a vodu iz odvoda odvesti do posebne jame/taložnik na pročišćavanje. 

Zemljane radove u neposrednom zaleđu izvora treba izvoditi isključivo po suhom vremenu, a po završetku izvršiti potpunu sanaciju prostora. Na taj način minimizirati će se mogući negativni uticaji kako na izvorišta pitke vode, tako i na postojeće vodotoke.



	U fazi korištenja:

· Ukoliko vjetroturbina nije dobro konstruirana ili nije dobro održavana, može doći do kapanja fluida iz vjetroturbine (ulja za mjenjačke kutije, ulja za hidrauliku i izolirajuće tekućine) što može utjecati na kvalitet tla a posljedično tome i voda.
· Može doći do havarije na spremniku za ulje transformatorske stanice te do curenja i prosipanje ulja iz spremnika u tlo, a zatim u podzemne vode
	Investitor je dužan izraditi Procedure u slučaju prosipanja ulja i maziva, za fazu remonta kod korištenja vjetroparka  i prateće transformatorske stanice, koje trebaju biti date operaterima pogona i postrojenja na korištenje, prije puštanja u rad vjetroparka.

Osim toga, potrebno je izgraditi sistem za odvođenje i prihvat ulja ukoliko transformator sadrži više od 15000 kg ulja. Sistem se treba sastojati od sabirne jame, rešetke, sabirnog cjevovoda, uljne jame i odvoda sa kontrolnim oknom. Sistem se izvodi ispod energetskog transformatora. Uljna jama mora imati takav volumen da može primiti ukupnu količinu ulja koju sadrži transformator. Sistem za odvođenje ulja se izvodi tako da zapaljeno ulje koje ističe iz energetskog transformatora ne može gorjeti u uljnoj jami (postavljanjem sloja kamena debljine najmanje 300 mm, zrnatosti oko 40/60 mm na metalnu rešetku ili mreži kojom se jama odvaja od okolnog prostora). Sistem izvesti tako da oborinske ili podzemne vode ne ometaju njegovu namjenu.

U slučaju da planirani transformator sadrži manje od 1500 kg ulja koristiti sljedeće mjere zaštite:

· Ako će se postrojenje nalaziti u građevini koja služi i za druge namjene prostorija u kojoj je postavljen energetski transformator  ili uređaj mora imati dovoljno uzdignut prag na vratima tako da u slučaju izlijevanja cjelokupna količina ulja ostane unutar prostorije dok pod i zidovi do visine praga moraju biti nepropusni za ulje

· Ako će se postrojenje nalaziti na otvorenom u posebnoj građevini za tu namjeru ili izvan takve građevine, izgraditi posebnu jamu od nepropusnog materijala (betona) kapaciteta koji može primiti ukupnu količinu ulja koja se nalazi u transformatoru.




5.4. Mjere zaštite tla

· pristupne puteve prilagoditi postojećim putevima na lokaciji zahvata, te ih maksimalno iskoristiti,
· unaprijed odrediti privremena odlagališta materijala i otpada s ciljem sprječavanja onečišćenja tla i minimalne devastacije prostora,
· nakon provedenih detaljnih geotehničkih istraživanja odrediti najpovoljniju varijantu izgradnje manipulativnih platoa sa aspekta tehničke sigurnosti izvođenja montaže vjetroturbina i racionalnog korištenja prostora,
· uklonjeni humus ili tlo sličnih karakteristika posebno deponovati, zaštititi od onečišćenja i po završetku radova upotrijebiti u svrhu uređenja devastiranih površina  koje treba dovesti u prirodno stanje,
· pri redovnom održavanju postrojenja i eventualnim instalacijama nove opreme  i uređaja spriječiti razlijevanje otpadnih ulja i maziva na tlo.

5.5. Mjere zaštite flore i faune
· u fazi pripreme koristiti najnovije spoznaje o tipu vjetroturbina, lopatica, signalnih svjetala i slično kojim se smanjuju negativni uticaji na populacije ptica i     šišmiša,
· u slučajevima osvjetljavanja gradilišta koristiti svjetleća tijela koja daju žutu svjetlost  koja ne privlači kukce, a osvjetljenje usmjeriti prema tlu,
· postaviti naprave koje pticama onemogućavaju slijetanje na vjetroturbine, ukoliko se  pokaže efikasnost istih.

Table 3. Mjere za spriječavanje i minimiziranje negativnih uticaja na floru i faunu

	Identificirani značajni uticaji


	Mjere

	U fazi izgradnje:

· Utjecaji na vegetaciju mogu se očitovati fragmentacijom i smanjenjem prirodnih staništa i raznolikosti tih staništa te raznolikosti biljnih zajednica.

· Moguće je smanjenje areala rasprostranjenosti nekih vrsta naročito zaštićenih biljnih vrsta. 

· Utjecaj na kopnene životinje zbog prisutnosti ljudi i strojeva te buke, vibracija i detonacija, ispušnih plinova i prašine.

· Direktna smrtnost kopnenih životinja kao posljedica izgradnje gradilišne ceste i direktne kolizije sa vozilima, koja je značajniji za sitne i male gmižuće i sporo pokretne organizme.

· Može doći do direktnog gubitka staništa ptica prilikom izgradnje temelja za vjetroagregate, pristupnih putova i servisnih površina, kao i do mogućeg uznemiravanja ptica tokom ovih radnji koje mogu dovesti do privremenog napuštanja područja.

· Tokom faze izgradnje može doći do uznemiravanja šišmiša ili uništavanja njihovih staništa.

· Uticaj na kretanje divljači preko tunela na Ivan Sedlu.
	U fazi izgradnje:

· Tokom projektiranja  uvažiti tehničke mjere te primijeniti sva svjetska iskustva u pogledu zaštite ornitofaune, npr. vršni dijelovi lopatica obojeni u crvenu boju biti će uočljiviji za ptice tokom dana (posebno za grabljivice), noćno treperavo osvjetljenje što uključuje periodično paljenje i gašenje, kako bi se doprinijelo izbjegavanju sudara ptica sa vjetroagregatima pri noćnim preletima.

· Svi iskopi i poravnanja načinjeni tijekom radova moraju se zatrpati uskladištenim pokrovnim slojem tla do oblika koji odgovara primarno zatečenom reljefu i ostaviti prirodno rekultivirati autohtonom vegetacijom.

· Prilikom izvođenja zahvata i demontaže kretanje teške mehanizacije treba ograničiti na postojeću cestovnu infrastrukturu i putove u cilju da se narušavanje prirodnog izgleda staništa svede na najmanju moguću mjeru kako bi se očuvala raznolikost autohtone flore, te kako se ne bi povećalo unošenje antropogenih vrsta.

· Radove izvoditi u periodu kada nisu planirane migracije divljači. 

	U fazi korištenja:

· Rad vjetroturbina može predstavljati izravan rizik izražen u opasnosti od sudara ptica i šišmiša s lopaticama sa elisom prilikom dnevnih i sezonskih migracija, odnosno može biti izvor uznemirivanja zvučnim ili vizualnim smetnjama.
· Promjena migracionih navika kod ptica
	U fazi korištenja:

· Izvršiti istraživanje ornitofaune i šišmiša, i na osnovu dobivenih podataka predložiti po potrebi dodatne mjere zaštite od kolizije sa vjetroturbinama.


5.7.  Mjere zaštite kulturno- istorijskih vrijednosti

· osigurati  arheološki nadzor pri iskopnim radovima na položaju Vjetroparka u slučaju postojanja jednog ili više grobnih humaka (gromila),
· ukoliko pri iskopnim i izvedbenim radovima dođe do oštećivanja i/ili urušavanja     suhozida urušene dijelove prezidati istom tehnikom gradnje,
· ako se pri iskopnim i izvedbenim radovima koji se obavljaju na površini ili ispod površine tla,naiđe na arheološko nalazište potrebno je prekinuti radove i o nalazu  bez odgađanja obavijestiti nadležne.

5.8. Mjere zaštite od buke

· bučne radove obavljati tokom dnevnog perioda, a samo u izuzetnim slučajevima, kada to zahtjeva tehnologija, tokom noći,
· za radove koristiti mašine koji ispunjavaju zahtjeve Pravilnika o buci u sredini u kojoj ljudi rade i borave,
· pri instalaciji nove opreme ili uređaja nabavljati malobučnu opremu u skladu sa zahtjevima Direktive EU za smanjenje emitirane zvučne snage,
· u slučaju povećanja nivoa buke uslijed kvara, prekinuti rad i otkloniti kvar,
· tehničkim i organizacijskim mjerama na izvoru buke osigurati minimalne nivoe  emisije buke u okoliš.

Treba minimizirati uticaj buke u okolini vjetroelektrana, što je posebno važno za sve vrste divljači. To podrazumijeva minimalan zahvat kod sječe šuma i formiranje buko - zaštitnih pojaseva od šumske vegetacije  oko vjetroparka.

Tabela 4. Mjere smanjenje uzicaja buke na okoliš
	Identificirani značajni uticaji


	Mjere

	U fazi izgradnje:

· Utjecaji na šume i šumarstvo prvenstveno se očituju u trajnom gubitku površina pod šumom izravnim zaposjedanjem šumsko – proizvodnih površina.

· Isušivanje, spiranje tla i erozija tla zbog uklanjanja šumske vegetacije sječom niz padinu.

· Krčenje šume po grebenu može imati posljedice na rub preostale šume kao što su vjetrolomi i vjetroizvale, te upala kore debla stabala (posebno bukve) koja se nalaze na rubu šume eksponiranom jugu.
	· U pojasu visokih sekundarnih šuma bukve, niskih šuma, šikara i šibljaka ne vršiti sječu visoke šume na golo na površinama većim od 0,3 ha.

· Uzgojnim mjerama inicirati podmlađivanje vanjskog ruba šume kako bi se vremenom stvorio vjetro-zaštitni pojas na vanjskom rubu preostale niske šume i spriječilo negativno dejstvo vjetra

· Izbjegavati izgradnju na čistinama koje predstavljaju šumska stovarišta

· Ukoliko je to izvodivo sa tehničkog aspekta, što je moguće više koristiti šumske puteve kao gradilišne ceste.

· Formirati buko - zaštitni pojas od šumske vegetacije  oko vjetroturbina

· Ishoditi potrebna odobrenja od nadležnih organa za krčenje šume

	 U fazi korištenja:

· Mogućnost nastanka požara u transformatorskoj stanici koji se može proširiti na okolne šume
	· Transformatorsku stanicu graditi primjenjujući opće građevinske mjere zaštite od požara

· Ugraditi sistem dojave požara

· Pripremiti elaborat zaštite od požara


5.9. Mjere zaštite infrastrukture

· za kretanje teretnih vozila odabrati puteve uz koje ima najmanje potencijalno ugroženih objekata i koji su već opterećeni saobraćajem,
· aktivnosti pri izgradnji izvoditi na način da se ne ugrozi sigurnost i odvijanje saobraćaja.

5.10. Mjere zaštite u slučaju incidenta i rizici njegovog nastanka

· na postrojenju projektovati cjeloviti sistem zaštite od udara munja i pojave požara, koji će aktivnim i pasivnim mjerama osigurati da posljedice prouzrokovane udarom  munje ili pojavom požara budu što manje,
· vjetroturbine smjestiti na udaljenosti od najmanje 300 m od najbližih stambenih objekata ili prostora u kojem ljudi stalno rade i borave,
· vjetroturbine smjestiti na najmanjoj međusobnoj udaljenosti od 300 m i udaljenosti  od lokalnih saobraćajnica od  50 m,
· vjetroturbine dimenzionisati tako da izdrže potresne udarne valove, odnosno sa visokim faktorom sigurnosti.

5.11. Ostale mjere zaštite

· radove izvoditi mehanizacijom čije su emisije ispušnih plinova u zakonski dozvoljenim granicama, pridržavati se odobrene projektne dokumentacije te poštivati propise koji reguliraju konkretnu izgradnju.

· miniranje, ukoliko to bude potrebno, može izvoditi samo ovlaštena firma u skladu sa važećom zakonskom regulativom.

· redovno održavati svu opremu i uređaje, posebno mehaničke dijelove agregata.

· nakon prestanka korištenja, proizvodne jedinice ukloniti i otpremiti s lokacije.

Tabela 5. Upravljanje otpadom u fazi gradnje vjetroparka

	Šifra
	Vrsta                                     otpada
	Preventivni  način odlaganja
	Privremeno deponiranje

(u skladu sa zakonskom legislativom)
	Konačno                                                zbrinjavanje

	02 01 03
	Otpadna biljna tkiva
	Privremeno skladištenje u krugu vjetroparka, na posebno određenom i obilježenom mjestu.
	DA
	Odlaganje se vrši na komunalnu deponiju

	16 01 03
	Istrošene gume
	
	
	

	17 04 05
	Željezo i čelik
	
	
	

	17 01 01
	Beton
	
	
	

	17 02 01, 02  i 03
	Drvo, staklo i plastika
	
	
	

	17 05 04 i 06
	Zemlja i kamenje i iskopana zemlja radom bagera
	
	
	

	20 01 01
	Papir i karton
	
	
	

	20 01 39
	Plastika
	
	
	

	20 01 38
	Drveni otpad
	
	
	

	20 03 01
	Miješani komunalni otpad
	
	
	


6. Granične vrijednosti emisija za zagađujuće materije
Ne očekuju se emisije zagađujućih materija u okoliš.
6.1. Granične vrijednosti buke

Dozvoljeni nivoi buke na otvorenom prostoru/vanjske buke – kod prvih stambenih zgrada/ kuća, sukladno Zakonu o zaštiti od buke (“Službene novine Federacije BiH“, broj: 110/12).

Tabela 6. Dozvoljeni nivoi buke

	Područje (zona)
	NAMJENA PODRUČJA 
	Najviši dozvoljeni nivoi (dBA) 

	
	
	Ekvivalentni nivoi Leq 
	Vršni nivo 

	
	
	dan
	noć
	L1

	I
	Bolničko-lječilišno 
	45
	40
	60

	II
	Turističko, rekreacijsko, oporavilišno 
	50
	40
	65

	III
	Čisto stambeno, odgojno-obrazovne i zdravstvene institucije, javne zelene i rekreacione površine 
	55
	
45
	
70

	IV
	Trgovačko, poslovno, stambeno i stambeno uz prometne koridore, skladišta bez teškog transporta 
	
60
	
50
	
    75

	V
	Poslovno, upravno, trgovačko obrtničko, servisno (komunalni servis) 
	
65
	
60
	
80

	VI
	Industrijsko, skladišno, servisno i prometno područje bez stanovanja 
	
70
	
70
	
85


Leq – ekvivalentni nivo - nivo buke pri srednjoj energetskoj vrijednosti buke promjenjljivog nivoa i ekvivalentna je kontinuiranoj buci mjerenoj u periodu od najmanje 15 minuta.
7. Sistem monitoringa

Investitor mora nakon puštanja u rad vjetroelektrane intenzivno pratiti eventulani uticaj  njihovog rada na  svijet ptica. Uspostaviti kontakt i saradnja sa stručnjacima iz oblasti  ornitologije koji će biti kompetentni  identificirati svaki eventualni problem na terenu te napraviti odgovarajući izvještaj o istom. Obzirom da u Federaciji BiH nije formirano nadležno tijelo  za praćenju ptica koje uginu i koje se obilježavavaju u cilju identifikacije, obavezuje se investitor da napravi ugovore sa ekspertima  ornitolozima (uz dokaz ekspertiza), koji će ove ekspertize jednom godišnje dostavljati ovom federalnom ministarstvu i  Federalnoj upravi za inspekcije – sektor za zaštitu okoliša. U toku prve dvije godine potrebno je pratiti uticaj rada vjetroelektrane na faunu ptica i šišmiša. Pri tome treba pratiti ponašanje ovih vrsta prema novim strukturama u prostoru te smrtnost ovih vrsta na svakom generatoru, kako bi se regulisanjem režima rada svakog pojedinog generatora (ukoliko se on pokaže problematičan) smanjio negativni uticaj na populacije ptica.
Dinamika praćenja stanja trebala bi biti takva da se u prve dvije godine rada vjetroelektrane pokriju periodi intenzivnih aktivnosti lokalnih populacija ptica, kao i aktivnosti selica (proljetna i jesenska selidba). Elementi koje treba pratiti su: 

- Ponašanje ptica i šišmiša prema novim strukturama u krajoliku (posebno način leta  grabljivica u lovu oko vjetroelektrana u raznim uslovima, te koridore leta selica, let šišmiša u lovu oko lopatica vjetroelektrana, let šišmiša u migraciji/preletu kroz koridor lopatica vjetroelektrana). 

- Eventualnu smrtnost ptica treba pratiti na svakoj vjetroelektrani tokom prve dvije godine a u kasnijim godinama samo na onim generatorima gdje je utvrđena smrtnost veća od prihvatljive. 

Tabela 7. Monitoring plan

	Medij KOJI JE POD UTICAJEM
	Koji parametar
	Gdje
	Koliko često

	Flora i fauna
	Monitoring ptica
	Na svakoj lokaciji vjetroturbina
	U prvoj godini jednom mjesečno, u jutarnjim časovima, naročito u vrijeme jesenjih (oktobar i novembar)  i proljetnih (mart i april) migracija ptica

	
	Monitoring stanja šume
	Na cijelom području vjetroparka
	Kontinuirani preventivni monitoring 


8. Izvještavanje
Izvještavati  Federalno ministarstvo okoliša i turizma o prikupljenim podacima kako je propisano odredbama Poglavlja IV Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima („Službene novine Federacije BiH“, broj 82/07). Podaci se moraju unijeti u elektonski registar najkasnije do 30.06. tekuće godine za prethodnu godinu izvještavanja.

9.  Period važenja dozvole
Ova okolinska dozvola važi  pet godina od dana uručenja rješenja strankama.

O b r a z l o ž e nj e

Privredno društvo Suzlon Wind Energy BH d.o.o. za izgradnju vjetroelektrane „Ivan Sedlo“, za izgradnju vjetroparka „Ivan Sedlo“, općina Hadžići, ukupnog kapaciteta do cca 25 MW (5 turbina do/i 5 MW). Zahtjev za izdavanje okolinske dozvole za VP „Ivan Sedlo“ je urađen od strane stručnog tima Suzlon Wind Energy BH. Uz zahtjev je priložena i sljedeća dokumentacija:

· Mapa lokacije,

· Stručno mišljenje Zavoda za planiranje razvoja Kantona Sarajevo broj 09-23-8275!6 od 15.12.2016. godine o prenamjeni poljoprivrednog i šumskog zemljišta  u građevinsko u svrhu izgradnje vjetroparka Ivan Sedlo (parcele k.č. broj 2337, 2333/1, 1715, 2297, 1736/1, 2062 i 2065/1 K.O. Raštelica i k.č. broj 2325 K.O. Raštelica).
· Ugovor o koncesiji broj 02-18-22832/18 – Vlada Kantona Sarajevo
· Okolišna dozvola od 2'0.7.2018. godine,
· Plan upravljanja otpadom.
Prethodnom okolišnom dozvolom od 20.7.2018. godine planirana je izgradnja 12 vjetroagregata pojedinačne snage 2,1 MW i ukupnog kapaciteta 25,2, MW, a novim zahtjevom iz 2020. godine 5 vjetroagregata pojedinačne snage do/i 5 MW i ukupnog kapaciteta do cca 25 MW, sa transformatorskom stanicom i opremom za priključak na elektroprijenosnu mrežu. Zbog toga je pokrenut novi upravni postupak i uključena zainteresirana javnost, kao da okolišne dozvola nije prethodno ni izdata.

Zahtjev za izdavanje okolišne dozvole i Plan upravljanja otpadom koji izradio investitor –podnosilac zahtjeva, bili su dostupni na web stranici www.fmoit.gov.ba na podlinku okolišne dozvole, javne rasprave https://www.fmoit.gov.ba/bs/okolisne-dozvole/javne-rasprave/javni-uvid-u-zahtjev-za-izdavanje-okolisne-dozvole-operatoru-suzlon-wind-energy-bh-d-o-o-sarajevo-za-vjetropark-ivan-sedlo-hadzici od 10. 08. 2020.godine. 
Službenim dopisom je obaviještena sljedeća zainteresovana javnost:

· Ministarstvo prostornog uređanj i zaštite okoliša Kantona Sarajevo,
· Općina Hadžići.

U zakonskom roku od 15 dana od dana prijema akta, zainteresirana javnost nije dostavila primjedbe na zahtjev za izdavanje okolinske dozvole. 

Dana 01.9.2020. godine okolišna dozvola je postavljena na uvid javnosti na web stranici Ministarstva www.fmoit.gov.ba u skladu sa odredbama čl. 36. (8.) Zakona o zaštiti okoliša (“Službene novine Federacije BiH” br. 33/03 i 38/09.

Uredbom o uslovima ispuštanje otpadnih voda u okoliš i sistem javne kanalizacije („Službene novine Federacije BiH“, broj: 26/20) su date nove definicije za pojedine vrste otpadnih voda i definisani uslovi za ispuštanje istih. 

Kako u predmetnom vjetroparku ne nastaju tehnološke otpadne vode kao rezultat tehnološkog postupka u smislu definisanom odredbama čl. 3. stav 1. tačka (cc) Uredbe o uslovima ispuštanje otpadnih voda u okoliš i sistem javne kanalizacije („Službene novine Federacije BiH“, broj: 26/20),  niti nastaju oborinske onečišćene vode shodno odredbama čl. 3. stav 1. tačka (s) navedene Uredbe, odnosno nema ispuštanja otpadnih voda u smislu odredbi čl. 3. Uredbe, te kako predmetnom gradnjom nisu obuhvaćene aktivnosti iz člana 109. Zakona o vodama Federacije BiH, izgradnja objekta vjetroparka ne spada u aktivnosti za koje su uvijek potrebni vodni akti. 

Odredbom čl. 67. stav 1. Zakona o zaštiti okoliša i ovom okolinskom dozvolom propisane su mjere i uslovi  koje operator treba ispuniti tokom izgradnje, rada i prestanka rada postrojenja i koji se kao standardi moraju primijeniti i ispoštovati prilikom izdavanja okolinske dozvole. 

Obzirom da se radi o vjetroelektrani, vodilo se računa o očuvanju tla, voda, zaštiti od buke, adekvatnom upravljanju otpadom, zaštiti biljnog i životinjskog svijeta, mjerama sigurnosti i predostrožnosti od incidentnih situacija, monitoringu i izvještavanju. U toku postupka Federalno ministarstvo je utvrdilo da VE Ivan Sedlo nakon izgradnje svojim radom neće prouzrokovati značajne negativne uticaje na okoliš, te je na osnovu čl. 68. i  71. Zakona o zaštiti okoliša odlučeno kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv istog nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor podnošenjem tužbe kod Kantonalnog suda u Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema rješenja. Tužba se podnosi u dva istovjetna primjerka i uz istu se prilaže ovo rješenje u originalu ili ovjerenom prepisu.

U skladu sa Zakonom o izmjenama i dopunama federalnim upravnim taksama i tarifi federalnih upravnih taksi („Službene novine Federacije BiH”, broj: 43/13) tarifni broj 57. tačka 4. podnositelj zahtjeva je uplatio 250,00 KM na budžetski račun UNION BANKE d.d. 

                                                                                                  M I N I S T R I C A

                                                                                                                dr. Edita Đapo

Dostaviti:

· Suzlon Wind Energy BH d.o.o. 

· Ministarstvo prostornog uređanj i zaštite okoliša Kantona Sarajevo,

· Općina Hadžići

· Federalna uprava za inspekcijske poslove
· Sektor za okolišne dozvole
· arhivi
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